
Limousine language
Limousin or Limousin language was a term that was used from the sixteenth  �������

to designate the Catalan language , inspired by its kinship with Occitan , and naming it by

the name of one of the Occitan dialects , that of the northwestern region of Limoges . At

first, in the sixteenth  ������� , in the kingdoms of Valencia and Mallorca, the name

designated the archaic Catalan and the troubadour language . That same century, in the

kingdom of Valencia, was already applied to the contemporary language, although in the

fifteenth  �������, around 1450, the humanist Ferran Valentí (1415-1476) already used the

name of Mallorcan language in the prologue of his translation of Cicero's Paradox . In

the 19th  ������� , when Bonaventura Carles Aribau wrote the ode La Pàtria ( 1833 ), the

term was also extended to the Balearic Islands , ending up in Valencia, where it would end

up becoming popular during the Renaixença . The term " Limousin" was seen as the

opportunity for a unitary denomination for the language without geographical references

that hurt susceptibilities. However, in the middle of the 19th  �������, the specialists in

troubadour literature considered this denomination inadequate and, in 1862 , Marià Aguiló

and Fuster claimed the recovery of the name of "Catalan" in the Floral Games .

The denomination not only referred to the supposed Occitan origin of the language (it

belongs to Occitanorromances Languages ), but some of the supporters of the term also

included Occitan itself , putting at the same level within the common concept of Limousin

the dialects of Catalan with the dialects of Occitan.

The origin of the use of this name for Catalan, and sometimes for Occitan, is already in

1200 in the first treatise of troubadour rhetoric and first grammatical work of a Romance

language, Razós de trobar , work of the Catalan Ramon Vidal de Besalú , who applies the

name of Limousin to all Occitan, within which many have considered that it included

Catalan, when speaking "of our language".

In 1220, the Occitan troubadour Alberti de Sisteron still places Occitania next to Catalonia,

land that opposed France, which had conquered them.

Germà Colón , however, considers that the use of Limousin for all Occitan is equivalent to

the use of the Provençal name for the same language ( Guifré de Foixà refers to "Provencal

songs" and Lucier d'Averçó to "Provenzalesco") and that in both cases the use of the name

comes from the neighboring country in the corresponding dialectal area, France for the
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Limousin and Italy for the Provencal. On the other hand, the importance of some Limousin

troubadours, such as Bertran de Borne and Giraud de Bornelh , helped to identify the

language with one of their dialects.

The first time that the term Limousin was applied in the Modern Age to the language of

poetry was in 1502, in Mallorca, in the poster of a prize for works in "Lusan coplas" in

honor of Ramon Llull .

And the first occasion in which this denomination was used for the medieval Catalan

language was in 1521 ("the first Llemosian language"), referring to the language of Ramon

Llull, in the edition of his Llibre de Evast e Blaquerna modernized and published by Joan

Bonllavi . In this case the name was justified because for the edition several manuscripts of

the work were compared and one of them was in the Occitan language. And in 1523 the

name was already applied to the modernized version that was to be printed by Scala Dei ,
by Francesc Eiximenis , whose original was already Catalan. Finally, in 1531 the name

Limousin was already appliedto the contemporary Catalan language, in the edition of Spill
by Jaume Roig .

Baltasar de Romaní, translator into Spanish of The works of the famous philosopher and
poet Mossen Oisas Marco Valencian cavallero of Catalan nation , Valencia, 1539, said in

the Epistle of introduction to the Duke of Calabria, Viceroy of Valencia, that their moralities
were "in verse written limos ». 1  Thus, years later, Lope de Vega , in an epilogue to an

edition of his Rhymes (1602), declared "those verses written by Ausiàs March in '' the
Limousine language ' are very chaste . 2

En 1646, 1736 y 1791 aparece todavía en Mallorca referido a la lengua medieval de Ramon

Llull, en sendas versiones modernas, aunque ya en Valencia se aplicaba a la lengua

contemporánea.

La Real Cédula de Aranjuez de 1768, dictada por Carlos III, denominó "lengua lemosina" a

la catalana a la hora de prohibir su uso a los juzgados y a las escuelas.

La romanística, durante el siglo ��� y ��, fue desmontando la teoría del origen común entre

occitano y catalán y el término lemosín cayó en desuso por su inexactitud histórica y

filológica. Fuera de las universidades, Gaspar Melchor de Jovellanos, desde el exilio en

Mallorca, a principio del siglo ���, ya había anunciado que en poco tiempo se volvería a

llamar "catalán". En 1855, el menorquín Josep Maria Quadrado criticó el uso del nombre

lemosín. Lo siguieron los catalanes Manuel Milá y Fontanals, principal especialista en la

literatura trovadoresca (1858), y el gramático Antoni de Bofarull (1864). Mientras tanto, el

https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Bertran_de_Borne&action=edit&redlink=1
https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Giraud_de_Bornelh&action=edit&redlink=1
https://es.wikipedia.org/wiki/Edad_Moderna
https://es.wikipedia.org/wiki/Ramon_Llull
https://es.wikipedia.org/wiki/1521
https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Joan_Bonllavi&action=edit&redlink=1
https://es.wikipedia.org/wiki/1523
https://es.wikipedia.org/wiki/Francesc_Eiximenis
https://es.wikipedia.org/wiki/1531
https://es.wikipedia.org/wiki/Jaume_Roig
https://es.wikipedia.org/wiki/Lope_de_Vega
https://es.wikipedia.org/wiki/Ausi%C3%A0s_March
https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Real_C%C3%A9dula_de_Aranjuez&action=edit&redlink=1
https://es.wikipedia.org/wiki/Carlos_III_de_Espa%C3%B1a
https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Filolog%C3%ADa_rom%C3%A1nica&action=edit&redlink=1
https://es.wikipedia.org/wiki/Occitano
https://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_catal%C3%A1n
https://es.wikipedia.org/wiki/Gaspar_Melchor_de_Jovellanos
https://es.wikipedia.org/wiki/Josep_Maria_Quadrado
https://es.wikipedia.org/wiki/Manuel_Mil%C3%A1_y_Fontanals
https://es.wikipedia.org/wiki/Antoni_de_Bofarull
https://es.wikipedia.org/wiki/1864


valenciano Vicent W. Querol tituló una obra suya Rimes catalanes (1877) y el mallorquín

Jeroni Rosselló, otra, Poetes balears. Setgle XIX. Poesies d'autors vivents escrites en català
(1873). Marcelino Menéndez Pelayo, que había usado el nombre de lemosín, en 1889

defendió el de catalán.
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6064_3.html), Valencia, 1539, Cervantes virtual, f. Iv.

2. Citado por F. López Estrada en su edición de la Diana de Jorge de Montemayor
Clásicos Castellanos, 1956
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